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 WESTKÜSTE - LOMBARDEI  
KARTE 1 TIGNALE - CAMPIONE
Porto di Tignale
Porto di Campione del Garda
Torrente San Michele

KARTE 2 LIMONE SUL GARDA
Porto di Villa Lucia

KARTE 3 LIMONE SUL GARDA
Limone - neuer Hafen
Limone - alter Hafen
Eala Lake Garda 
Hotel Capo Reamol

N-KÜSTE - TRENTINO A.ADIGE

KARTE 4 RIVA DEL GARDA
Porto Piazza Catena
Tretbootanlegeplatz
Canale della Rocca
Fraglia Vela Riva

KARTE 5 RIVA DEL GARDA - ARCO
Porto San Nicolò
Circolo Vela Arco

KARTE 6 TORBOLE
Fischerhafen Torbole
Porto di Torbole
Circolo Vela Torbole
Punta Corno di Bò 
Hotel Villa Tempesta

OSTKÜSTE - VENETIEN 

KARTE 7 NAVENE
Hotel Villa Monica
Terme di Navene
Marina di Navene
Sailing Center Hotel

KARTE 8 MALCESINE
Porto Retelino
Malcesine - alter Hafen

KARTE 9 MALCESINE - CASSONE
Porto Località Madonnina
Porto di Cassone

KARTE 10 ASSENZA - BRENZONE   
Porto di Assenza
Yacht Club Acqua Fresca
Porto di Porto 
Du Lac Hotel

KARTE 11 CASTELLETTO DI BRENZONE
Porto di Magugnano 
Porto di Castelletto di Brenzone
Circolo Nautico Brenzone
Kleiner Privathafen

KARTE 12 PAI - TORRI DEL BENACO                         
Porto di Pai
Porto di Torri del Benaco
Yachting Club Torri

KARTE 13 PUNTA S. VIGILIO - GARDA
Punta San Vigilio
Garda - neuer Hafen
Garda - alter Hafen

KARTE 14 BARDOLINO                                            
Base Nautica Roccavela                  
Centro Nautico Bardolino
Porto di Bardolino

KARTE 15 BARDOLINO CISANO 
Bardolino Yachting
Porto di Cisano

KARTE 16 LAZISE
La Caravella Boats
Lazise - neuer Hafen
Lazise - alter Hafen

KARTE 17 LAZISE
Nautica Modena
Porto La Bagatta
Nautica Casarola

KARTE 18 LAZISE - CASTELNUOVO    
DEL GARDA 
Porto di Pacengo
Porto Lido Campanello

SÜDKÜSTE - VENETIEN 

KARTE 19 PESCHIERA DEL GARDA   
Porto Bruno Manfredi Nautica Pioppi 
Fraglia della Vela Peschiera
Werft Navigarda

KARTE 20 PESCHIERA DEL GARDA  
Canale Mercantile
Porto di Peschiera del Garda
Porto Cappuccini

TAVOLA 21 PESCHIERA DEL GARDA   
Porto Bergamini
Porto Fornaci
Nautigarda

SÜDKÜSTE - LOMBARDEI 

KARTE 22 SIRMIONE
Porto di Lugana
Porto Riel und Yachting Hotel Mistral

KARTE 23 SIRMIONE
Porto Galeazzi
Cantiere Nautico Bisoli

KARTE 24 SIRMIONE
Porto Castello
Porto Sirmione 2

KARTE 25 RIVOLTELLA
Porto Zattera 
Porto di Rivoltella
Nautica Carlo - General Nautica

KARTE 26 DESENZANO
Lepanto Marine 
Fraglia Vela Desenzano - Porto Maratona
Porto Pontili und alter Hafen

KARTE 27 LONATO - PADENGHE
Marina Garda Lake 
Storic Lidorama
Porto Villa Garuti 

WESTKÜSTE - LOMBARDEI  

KARTE 28 PADENGHE - MONIGA
West Garda Marina 
Moniga Porto

KARTE 29 MANERBA - 
ISOLA SAN BIAGIO
Porto di Dusano 
Privathafen Camping San Biagio
Camping San Biagio

KARTE 30 MANERBA
Porto Alberto 
Porto Torchio

KARTE 31 SAN FELICE
Porto San Felice del Benaco 
Centro Nautico Fornella Camping

KARTE 32 ISOLA DEL GARDA -                    
PORTESE
Isola del Garda 
Porto Portese

KARTE 33 SALÒ
Nautica il Golfo (Tankstelle)
Centro Nautico Salò Arcangeli 
Porto Sirena und Porto Mauro Melzani

KARTE 34 SALÒ
Lungolago Salò - Guardia Costiera
Hotel Salò Du Parc

TAVOLA 35 SALÒ
Porto di Barbarano
Centro Nautico La Darsena

TAVOLA 36 GARDONE
Porto Gardone di Sotto
Torre San Marco

TAVOLA 37 GARDONE
Baia Boat Service und Hotel Casinò
Porto di Fasano

TAVOLA 38 TOSCOLANO MADERNO
Maderno - alter Hafen 
Maderno - neuer Hafen

TAVOLA 39 TOSCOLANO MADERNO
Circolo Vela Toscolano Maderno 
Hafen und Papierfabrik von Toscolano
Porto di Toscolano (eh. Porto dei Frati)

KARTE 40 BOGLIACO - GARGNANO
Marina di Bogliaco
Porto di Bogliaco

KARTE 41 BOGLIACO - GARGNANO
Porto Homerus Project
Nautica Feltrinelli

KARTE 42 GARGNANO
Porto Villa di Gargnano
Porto di Gargnano

KARTE 1

KARTE 2-3

KARTE 4-5

KARTE 6

KARTE 7

KARTE 8

KARTE 9

KARTE 10

KARTE 11

KARTE 12

KARTE 13   

KARTE 14   

KARTE 15   

KARTE 17   

KARTE 16   

KARTE 18   

KARTE 19-20   

KARTE 21

KARTE 22

KARTE 23

KARTE 24

KARTE 25

KARTE 26

KARTE 27

KARTE 28

KARTE 29-30

KARTE 31

KARTE 32KARTE 33

KARTE 34
KARTE 35

KARTE 36

KARTE 37

KARTE 38

KARTE 39 

KARTE 42 

KARTE 40-41 

TRENTINOALTO ADIGE
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TRENTINO ALTO ADIGE 

LOMBARDEI Gardesana occidentale

(westichle Küstenstraße)	

VENETIEN Gardesana orientale

(östliche Küstenstraße)

NAUTISCHE KARTE Nr. 862 
ISTITUTO IDROGRAFICO DELLA MARINA



98

AUFLISTUNG DER WEGEPUNKTE AUF WGS 84BOOTSTANKSTELLEN UND GASTLIEGEPLÄTZE 

AUFLISTUNG DER WEGEPUNKTE AUF WGS 84

NUMMER BEZEICHNUNG ORT
KOORDINATEN

 KARTE
BREITE   LÄNGE

F 1 PORTO DI TIGNALE TIGNALE 45°43’.35N 010°43’.03E 1

F 2 PORTO DI CAMPIONE DEL GARDA TREMOSINE 45°45’.00N 010°44’.55E 1

F 3 TORRENTE SAN MICHELE TREMOSINE 45°45’·13N 010°45’.09E 1

F 4 PORTO DI VILLA LUCIA LIMONE SUL GARDA 45°48’.07N 010°47’.17E 2

F 5 LIMONE NEUER HAFEN LIMONE SUL GARDA 45°48’.46N 010°47’.41E 3

F 6 LIMONE NEUER HAFEN LIMONE SUL GARDA 45°48’.51N 010°47’.40E 3

F 7 LIMONE ALTER HAFEN LIMONE SUL GARDA 45°48’.56N 010°47’.39E 3

F 8 EALA LAKE GARDA LIMONE SUL GARDA 45°49’.26N 010°48’.49E 3

F 9 HOTEL CAPO REAMOL LIMONE SUL GARDA 45°49’.41N 010°49’.23E 3

F 10 FRAGLIA VELA RIVA RIVA DEL GARDA 45°52’.59N 010°50’.32E 4

F 11 PORTO SAN NICOLÒ RIVA DEL GARDA 45°52’.41N 010°51’.17E 5

F 12 CIRCOLO VELA ARCO ARCO 45°52’.30N 010°51’.56E 5

F 13 FISCHERHAFEN TORBOLE TORBOLE 45°52’.14N 010°52’.14E 6

F 14 PORTO DI TORBOLE TORBOLE 45°52’.06N 010°52’.34E 6

F 15 CIRCOLO VELA TORBOLE TORBOLE 45°51’.49N 010°52’.28E 6

F 16 PUNTA CORNO DI BÒ TORBOLE 45°50’.56N 010°51’.43E 6

F 17 HOTEL VILLA BELLA TORBOLE 45°50’.24N 010°51’.37E 6

F 18 HOTEL VILLA TEMPESTA MALCESINE 45°48’.35N 010°50’.57E 7

F 19 TERME DI NAVENE MALCESINE 45°48’·25N 010°50’.46E 7

F 20 MARINA DI NAVENE MALCESINE 45°47’.49N 010°50’.07E 7

F 21 SAILING CENTER HOTEL MALCESINE 45°47’.18N 010°49’.16E 7

F 22 PORTO RETELINO MALCESINE 45°46’.36N 010°48’.51E 8

F 23 MALCESINE ALTER HAFEN MALCESINE 45°45’.48N 010°48’.24E 8

F 24 MALCESINE ALTER HAFEN MALCESINE 45°45’.50N 010°48’.23E 8

F 25 PORTO LOCALITÁ MADONNINA MALCESINE 45°45’.31N 010°48’.24E 9

F 26 PORTO DI CASSONE MALCESINE 45°44’.05N 010°47’.19E 9

F 27 PORTO DI ASSENZA MALCESINE 45°43’.35N 010°46’.50E 10

F 28 YACHT CLUB ACQUA FRESCA MALCESINE 45°43’.22N 010°46’.47E 10

F 29 YACHT CLUB ACQUA FRESCA MALCESINE 45°43’.16N 010°46’.41E 10

F 30 PORTO DI PORTO BRENZONE 45°43’.06N 010°46’·25E 10

F 31 DU LAC  HOTEL BRENZONE 45°42’.52N 010°46’.12E 10

F 32 PORTO DI MAGUGNANO BRENZONE 45°42’.24N 010°45’.55E 11

F 33 PORTO DI CASTELLETTO DI BRENZONE BRENZONE 45°41’·13N 010°44’.56E 11

F 34 CIRCOLO NAUTICO BRENZONE BRENZONE 45°41’.06N 010°44’.50E 11

F 35 KLEINER PRIVATHAFEN BRENZONE 45°41’.00N 010°44’.45E 11

F 36 PORTO DI PAI TORRI DEL BENACO 45°39’.12N 010°43’.18E 12

F 37 PORTO DI TORRI DEL BENACO TORRI DEL BENACO 45°36’.30N 010°41’.03E 12

F 38 YACHTING CLUB TORRI TORRI DEL BENACO 45°36’.24N 010°41’.04E 12

F 39 PUNTA SAN VIGILIO GARDA 45°34’.20N 010°40’.18E 13

F 40 GARDA NEUER HAFEN GARDA 45°34’.36N 010°42’.11E 13

F 41 GARDA ALTER HAFEN GARDA 45°34’.35N 010°42’.17E 13

KARTE  5

KARTE  8

KARTE  13

KARTE  14

KARTE  15

KARTE  16

KARTE 17

KARTE  20KARTE A 20

KARTE  21

KARTE  23

KARTE  24

KARTE  24

KARTE  25

KARTE  27

KARTE  26

KARTE  28

KARTE  29

KARTE  30

KARTE   31

KARTE  32
KARTE  33

KARTE  34

KARTE  35

KARTE  36

KARTE  40

KARTE  41

KARTE  14

KARTE  16

KARTE  13

KARTE  11

O.T.

O.T.

O.T. O.T.

O.T.

O.T.

O.T.

O.T.

P

P

P

P

O.T.

O.T.

KARTE  16 O.T.

KARTE  12O.T.

KARTE  2

5 PARKAUTOMATEN
FÜR TRANSITBOOTE
KARTE 11 Castelletto di Brenzone

KARTE 13 Garda Porto Vecchio

KARTE 14 Porto di Bardolino

KARTE 16 Lazise neuer Hafen

KARTE 28 Moniga alter Hafen

 

22 BOOTSTANKSTELLEN
KARTE 5   Porto San Nicolò 

KARTE 7   Marina di Navene

KARTE 13 Garda Porto Nuovo

KARTE 14 Base Nautica Roccavela

KARTE 15 Bardolino Yachting

KARTE 16 La Caravella Boats

KARTE 17 Nautica Casarola 

KARTE 20 Porto di Peschiera del Garda

KARTE 21 Nautigarda

KARTE 23 Cantiere Nautico Bisoli

KARTE 24 Porto Sirmione 2

KARTE 25 General Nautica

KARTE 26 Lepanto Marine

KARTE 27 Storic Lidorama

KARTE 28 Moniga Porto

KARTE 29 Porto di Dusano

KARTE 30 Porto Torchio

KARTE 33 Nautica il Golfo

KARTE 33 C.N. Salò Arcangeli

KARTE 37 Baia Boat Service

KARTE 40 Marina di Bogliaco

KARTE 41 Nautica Feltrinelli

 

26 KURZZEITIGES ANLEGEN
FÜR TRANSITBOOTE (O.T.)
KARTE 2 Limone sul Garda lungolago

KARTE 8 Porto Retelino

KARTE 9 Porto Località Madonnina

KARTE 12 N-lich des Hafens Torri del Benaco

KARTE 13 Garda neuer Hafen 

KARTE 20 Peschiera del Garda

KARTE 16 Lazise alter Hafen 

KARTE 22 Porto di Lugana

KARTE 24 S-lich von Porto Castello 

KARTE 25 Porto Zattera

KARTE 25 Porto di Rivoltella

KARTE 26 Porto Pontili

KARTE 27 Porto Villa Garuti

KARTE 28 Moniga Porto und alter Hafen 

KARTE 29 Porto di Dusano

KARTE 30 Porto Torchio

KARTE 31 Porto San Felice del Benaco

KARTE 32 Porto Portese

KARTE 33 Porto Sirena

KARTE 34 Lungolago Salò

KARTE 35 Porto di Barbarano

KARTE 36 Porto Gardone di Sotto

KARTE 38 Maderno - alter Hafen 

KARTE 40 Porto di Bogliaco

KARTE 42 Porto Villa di Gargnano

KARTE 42 Porto di Gargnano 

 

O.T.

KARTE  22O.T.O.T.

O.T.

O.T.

O.T.

O.T.

O.T.

KARTE  42 O.T.

O.T.KARTE  38

P

KARTE  37

KARTE  7

O.T.

O.T.

KARTE  9O.T.
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Die einheimischen Winde am Gardasee
Der Wind, der den oberen und mittleren Teil des Sees 
beherrscht, ist der sogenannte Òra, dessen Name stammt aus 
dem Lateinischem ‘aura’, und bedeutet Atem. Er kommt aus 
der Poebene und erhebt sich regelmäßig um die Mittagszeit 
für einige Stunden bis weit hinein in den späten Nachmittag. 
Aufgrund der besonderen, trichterförmigen Topografie des Sees 
und der hohen Steilwände, die direkt bis ans Ufer reichen, kann 
dieser Wind, besonders in den Sommermonaten, erhebliche 
Geschwindigkeiten mit bis zu 20-23 Knoten erreichen. Aus 
diesem Grund ist der Gardasee extrem beliebt bei Seglern, 
Windsurfern und Kitesurfern und es werden jährlich zahlreiche 
nationale und internationale Regatten bestritten.

Ein weiterer Wind, der im oberen und mittleren See vorherrscht 
und der besonders von den Windsurfern geschätzt wird, ist der 
Pelèr; er kommt aus N, erhebt sich in den frühen Morgenstunden 
nach der Nacht und intensiviert sich am frühen Morgen mit 
Anstieg der Temperaturen und kann Spitzengeschwindigkeiten 
bis zu 28-30 Knoten erreichen. Es handelt sich um einen etwas 
heimtückischen Wind, da er sehr starke Wellen erzeugt. Er legt 
sich am späten Morgen um vom Òra abgelöst zu werden.

Andèr genannt, weht dieser Wind im unteren Teil des Sees, 
auch wenn er manchmal den oberen Teil erreichen kann. Er 
kommt aus SW und ist ein kurz anhaltender Wind, der sich in 
den ersten Nachmittagsstunden in Richtung NE erhebt. Der 
Andèr kann eine Geschwindigkeit bis zu 17 Knoten erreichen.

Der Vinessa kommt von ESE und erfasst die Uferregion von 
Venetien und der Lombardei. Er baut sich durch atmosphäri-
sche Störungen aus dem nördlichen Teil der Adria oder durch 
die Bora, dem kalten Nordwind, der hauptsächlich den Golf von 
Triest erfasst, auf. Das Auftreten dieses Windes ist ein sicheres 
Anzeichen für das Aufkommen von Schlechtwetter.
Der Fasanella ist ein typischer einheimischer Wind, der sich in 
den Sommermonaten im W von Fasano, am lombardischen Ufer 

im mittleren Teil des Sees, aufbaut. Er weht gegen E vom frühen 
Nachmittag bis zum Sonnenuntergang und erreicht den unteren 
Teil des Sees. Manchmal kann er auch den oberen Teil errei-
chen und nimmt dabei an Stärke zu. Es handelt sich um einen 
Wind, der gutes Wetter bringt und das Wasser des Sees in ein 
grün-blaues Licht taucht.

Der Ponal, ist ein lokaler Wind, der im oberen Teil des Sees 
während der Sommermonate aufkommt und aus einem Tal im 
N des Gardasees, dem Valle di Ledro kommt. Er folgt dem Bett 
des Flusses Ponale, von dem er auch seinen Namen hat. Er 
kann sehr heimtückisch für Segler werden, da es sich um einen 
Seitenwind mit starken Böen handelt. Die Böen bauen sich auf, 
wenn es zu Pertubationen im NW kommt.

Weitere Winde, die auf der nebenstehenden Karte aufgezeigt 
werden, erhalten ihren Namen von den Örtlichkeiten ihrer 
Herkunft; wie zum Beispiel der Visentina, der seinen Ursprung 
in einer Schlechtwetterfront in der Region Venetien (Vicentina 
= Vicenza) hat. Er weht hauptsächlich von ESE. Oder wie der 
Gardesana, der von Garda aus in Richtung Sirmione weht. 
Manche Winde haben ihren Namen auch von lokalen Dialekten, 
wie zum Beispiel ‘il Vent da Mut’, der vom Monte Pizzocolo 
herunterweht, dann weiter durch das Valle des Toscolano und 
sich dann wie ein Fächer über dem See ausbreitet oder der 
‘Pissocher’, der in der Höhe von San Vigilio von den Südhängen 
des Monte Baldo abfällt. 

ANMERKUNG Wenn ein lokaler Wind, wie zum Beispiel der 
Ora, länger als in seinem gewöhnlichen Zeitraum weht, bedeutet 
dies eine voraussichtliche Wetterverschlechterung, durch uner-
wartet eintretende Fallwinde, die lokalen Winde verdrängen.
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Landschaften am Gardasee
Die vielfältigen Landschaften rund um den Gardasee bieten 
viele Naturattraktionen, sei es entlang des Sees, sei es im nahe-
gelegenen Hinterland. Von hohen Gebirgsketten im oberen Teil 
des Sees fällt die Landschaft ab hinunter zu Hügeln um dann in 
eine Ebene im unteren Teil des Sees überzugehen.  

Parco del Mincio
Ein riesiger Park, der seinen Namen vom Fluß Mincio, der mit 
seiner Länge von 73 km in der Höhe von Peschiera del Garda 
aus dem See austritt, erhielt. In seinem Areal befinden sich 13 
verschiedene Gemeinden aus der Region Lombardei und zwei 
Gemeinden aus der Region Venetien: Peschiera del Garda und 
Valeggio sul Mincio. Der Park ist eine eindrucksvolle Mischung 
aus Erde und Wasser und umfasst Landschaften mit einzigar-
tiger Naturschönheiten, eine reichhaltige Flora und Fauna, mit-
telalterliche Ortschaften und die Stadt Mantova mit ihren einzig-
artigen Kunstschätzen. Ein ausgedehntes Netz von Routen, die 
jeweils für Zweiradfahrer, Fußgänger oder für die Flussfahrt kon-
zipiert wurden, erlaubt es die Schönheiten dieses Landstriches, 
der als ‘Terre del Mincio’ in bekannt ist, in seiner vollen Pracht zu 
entdecken..  
www.parcodelmincio.it (auch auf Englisch)

Rocca di Manerba del Garda
Am östlichen Ufer des Sees, auf der Höhe der Ortschaft 
Manerba di Garda, erhebt sich die eindrucksvolle Silhouette 
dieses enormen Felsausläufers, der einen, für Besucher in 
allen Jahreszeiten interessanten Naturpark, beherbergt. Das 
Museum, das sehr geschickt in die umgebende Landschaft ein-
gefügt wurde, bietet einen archäologischen Lehrpfad und einen 
Naturlehrpfad an. In beiden findet man Bilder und Schautafeln, 
die den historischen Ursprung und die Mannigfaltigkeit der Flora 
und Fauna dieser Oase auf besonders schöne Art und Weise 
darstellen. Auf einer großen Anzahl gut gekennzeichneter Pfade 
kann man diesen Park in seinem natürlichem Ambiente von 
unglaublicher Schönheit und atemberaubender Panoramen über 
den See, erkunden

https://roccamanerba.com

Panoramaweg Busatte-Tempesta 
Am Naturpark Busatte, der sich direkt über der Ortschaft Torbole 
an der Ostseite im Oberen See befindet, beginnt ein landschaft-
lich schöner Weg mit einer Länge von zirka 5 km, der spektaku-
läre Aussichten auf den See bietet. Der Weg selbst hat einen 
minimalen Höhenunterschied und ist dann mit einer Serie von 
aufwendigen Metalltreppen mit zirka 400 Stufen ausgestattet, 
mit deren Hilfe überwindet man absteigend zwei Felswände. 
Entlang des Weges befinden sich Schautafeln, die die Flora und 
Fauna dieses Landstriches erklären. Die Rückkehr kann entwe-
der über den oberen Weg erfolgen oder man steigt über einen 
Forstweg ab bis in die Ortschaft Tempesta, von wo aus man 
den Linienbus zurück in Richtung Torbole nimmt. (Informationen 
über die Abfahrtszeiten findet man im Fremdenverkehrsbüro) .

https://gardaescursioni.com/de/

Wanderweg Ponale
Dieser Weg, mit 3,5 km Länge, beginnt in Riva, im nördlichsten 
Teil des Sees. Er wurde nach Giacomo Cis benannt, der ihn im 
Jahre 1851, als eine befahrbare Verbindung mit dem Valle di 
Ledro, verwirklichte. Seit 2004 wird die ehemalige Straße aus-
schließlich von Wanderern und Liebhabern des Mountainbikings 
aus ganz Europa benutzt, um diese außergewöhnliche Strecke, 
der in die Felswand eingebettet und voll von Naturschauspielen 
und geschichtlichen Höhepunkte ist, zu bewundern. In einem 
Sammelsurium aus Kurven und alten Tunneln, die während 
des ersten Weltkrieges benutzt und in den Felsen des Monte 
Rocchetta gesprengt wurden, schlängelt sich der Weg ab dem 
Wasserkraftwerk von Riva mit  schrittweise Steigung den Berg 
hoch. Er bietet atemberaubende Aussichten auf das tiefblaue 
Wasser des Sees. Wenn man das Valle del Ponale erreicht 
hat, kann man den Weg um weitere 3 km fortsetzen bis zur der 
Aussichtsterrasse im kleinen Ort Pregasina.

www.ponale.eu 

  

Rad- und Fußweg von Limone sul Garda
Der Rad- und Fußweg wurde im Sommer 2018 eröffnet und führt 
derzeit ca. 11 km nach Norden, 2,5 km davon sind freischwe-
bend über dem See. Das Projekt sieht vor, die Strecke innerhalb 
zwei Jahren bis nach Riva del Garda zu verlängern. 

Zugänglich für Fußgänger und Fahrräder, bietet dieser ein-
zigartige Weg spektakuläre Ausblicke auf die nordwestliche 
Uferseite, die von imposanten, steil zum See abfallenden 
Felswänden geprägt ist. 

Dieser Weg ist Teil eines ambitionierten Projekts, das einen 
Rad- und Fußweg entlang des Großteils des Gardasees vorsieht.

www.visitlimonesulgarda.com (auch auf Deutsch)

Ein Abschnitt des Wanderwegs Ponale mit Riva del Garda im Hintergrund.Seerosen im Fluss im Naturpark Parco del Mincio.

Die Konturen des Felsens Rocca di Manerba, der an den 
Bug eines Schiffes erinnert. Im Vordergrund die Insel San 
Biagio.

Ein Ausblick auf dem Rad- und Fußweg von Limone sul 
Garda, wo er quasi über dem Wasser schwebt.

Auf dem Busatte-Tempesta-Weg führt eine Reihe vonTreppen 
mit einer atemberaubenden Aussicht hinunter zur Gardesana.  
(Marta Checchini)
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ACHTUNG Der nördlichste Teil des Gardasees 
untersteht der Provinz Trient und die Schifffahrt 
ist Motorwasserfahrzeugen untersagt.

Tretbootanlegeplatz
Porto Piazza
Catena

Canale della Rocca

RIVA DEL GARDA

An der Nordspitze des Gardasees gelegen, hatte Riva del Garda schon immer eine strategische Rolle bei 
den wichtigen Handelsrouten jenseits der Alpen inne. Riva del Garda wird auch die Perle des Gardasees 
genannt, eingerahmt von majestätischen Bergspitzen, die steil ins Wasser abfallen und an die imposanten 
Fjorde Nordeuropas erinnern. Riva ist eine der wenigen, sich an einem Bergsee befindenden Kurorten, die 
auch im Winter einen regen Zuspruch verzeichnen dank seiner strategischen Lage in der Nähe der berühm-

ten Dolomiten und der Präsenz eines gut 
funktionierendem Kongress- und Mes-
sezentrums. Die Kleinstadt mit 16.000 
Einwohnern bietet eine stimmungsvolle 
Altstadt mit mittelalterlichen Einflüssen. 
Besonders zu erwähnen sind hier der 
Stadtturm La Torre Apponale, die ganz 
von einem Wassergraben umgebenen mächtige Burg La Rocca, 
der Palazzo Pretorio und der historische Palazzo del Comune. 
Im Gewirr enger mit Kopfstein gepflasterten Gassen öffnen sich 
unverhofft schöne Ausblicke und großzügige Plätze, die von ehr-
würdigen, historischen Gebäuden eingerahmt werden. In Ufernähe 
befinden sich weitläufige Gärten, eine elegante Uferpromenade 
und ein großzügiger Strand, der direkt an den kleinen touristischen 
Hafen San Nicolò angrenzt.
Dank der Präsenz der beiden Winde Pelèr und Ora, die den Ober-
see prägen, ist Riva auch ein wichtiges Zentrum für die internatio-
nale Seglerwelt und für alle Windsurfbegeisterte. Rivas Umgebung 

und das gebirgige Hinterland bieten vielfältige Möglichkeiten für Ausflüge und Touren, die das ganze Jahr über durchführbar sind 
und deshalb auch passionierte Mountainbiker aus ganz Europa anziehen. Ein angenehmer Fußweg mit Blick auf den See führt in das 
nahe Torbole, das in nur vier Kilometern Entfernung liegt. 

FRAGLIA VELA RIVA  F10 45°52’.59N 010°50’.32E
Der historische Sitz des Segelclubs Fraglia Vela Riva, der seit 
1928 aktiv ist, befindet sich im Herzen der Stadt und beher-
bergt zahlreiche nationale und internationale Wettbewerbe 
und Regatten. Der Club verfügt über knapp hundert Boots-
liegeplätze und stellt seine Dienste auch für eine befristete 
Periode, unter vorheriger Anmeldung, für Gastboote zur Ver-
fügung. Im Rahmen des angrenzenden Strandes ‘Spiaggia 
degli Ulivi’ wurden weitere 50 Liegeplätze auf der gegenüber 
liegenden Wasserfläche geschaffen. Er bietet desweiter die 
Möglichkeit saisonaler Liegeplätze an. 
SERVICE Wasser und Strom, sanitäre Anlagen mit Duschen, 
Clubhaus mit Bar und Restaurant, Kranservice, Slipanlage 
für Jollen innerhalb des Clubgeländes und eine weitere Slip-
anlage außerhalb des Clubs zur öffentlichen Nutzung.

Tel. +39 0464 552460 - info@fragliavelariva.it 
www.fragliavelariva.it 

Eindrucksvolles Panorama auf die Berge, das sich während der 
der Abfahrt von Nago in Richtung Riva del Garda eröffnet und 
das an einen Fjord im Norden Europas erinnert. 

Riva del Garda von Süden gesehen, mit dem Hafen Porto Piazza Catena, der Fähren und Dampfschiffen vorbehalten ist und dem Canale 
della Rocca mit 47 Anlegeplätzen nur für einheimische Fischerboote und Ausflugsboote. Im Ort sticht sich der Turm Apponale hervor, von dem 
sich eine atemberaubende Sicht auf die Stadt und auf den See bietet.
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WEST GARDA MARINA  F83 45°29’.52N 010°30’.45E

Gut ausgestattete Marina, die ganzjährig geöffnet ist. Sie liegt zwischen Punta Corno del Vo’ und Padenghe 
und bietet insgesamt 300 Bootsliegeplätze (5-14 m zirka) an Land und im Wasser an Schwimmstegen. An der 
Reede gleich im Norden des Hafens besitzt die Marina zusätzlich 90 Liegeplätze für Boote von mittlerer bis 
größerer Dimension.
SERVICE Wasser- und Stromanschluss (16-25 Ah) am Liegeplatz, TV-Anschluss, sanitäre Anlagen mit Du-
schen, Clubhaus mit Pool, Lounge Bar, Restaurant, Wi-Fi, Abfallentsorgung, nächtlicher Wachdienst, Park-
platz. Es steht ein großzügiger Bereich für Bootslagerung mit zwei Freilagerplätzen und zwei Hangars zur 
Verfügung. 8 t Auslegerkran, 15 t Laufkran und 25 t Travel-Lift zum Ein- und Auswassern. Die Bootswerkstatt 
führt Reparaturen am Motor, der Hydraulik, an der Elektrizität und Elektronik sowie Polsterungsarbeiten aus. 
Des Weiteren gibt es eine Tankstelle, Grau- und Schwarzwasserabsaugung. Hubschrauberlandeplatz.

Tel. +39 030 9907164 - wgm@westgardamarina.it - www.westgardamarina.it 

MONIGA PORTO  F84 45°31’.12N 010°32’.18E

Weites Hafenbecken, im kleinsten Becken befindet sich der ursprünglich, alte Hafen von Moniga, nur kleinen Fischerbooten vorbehal-
ten. Im großen Hafenbecken liegt die Marina von Moniga, eine der größten am Gardasee und mit Stegen ausgestattet. Man fährt dort 
durch einen Kanal ein, der mit Baken eingegrenzt wird. Er besitzt einen ganz eigenen Charakter durch zwei achteckige Leuchtfeuer, 
die sich jeweils an den Köpfen der beiden Molen befinden. Die Marina verfügt über 280 Liegeplätze für Boote bis zu 18 m Länge. Alle 
Liegeplätze sind mit Trinkwasser, elektrischer Versorgung und TV-Anschluss ausgestattet. Kurzzeitiges Anlegen (O.T.) möglich, 
sowohl an den vor der linken Mole liegenden Bojen bei der Einfahrt (Moniga Porto informieren), als auch am Fuß des rechten Hafen-
beckens (siehe Karte); dort gibt es einen Platz mit Parkautomat, (beim Parkplatz nebenan bezahlen).
SERVICE Sanitäre Anlagen mit Duschen in unmittelbarer Nähe der Bootsliegeplätze, Assistenz beim Anlegen, Unterwasserhilfe/Tau-
cher, Wi-Fi, Wäscherei und Selfservice-Laundry, Eismaschine, reservierter Parkplatz, Nachtwache, Rettungsschlauchboot im Falle 
einer Havarie. Werftservice mit Slipanlage und 20 t Kran zum Ein- und Auswassern, Indoor- und Outdoorbootslagerung, Assistenz bei 
elektrischen, hydraulischen und mechanischen Arbeiten, Fiberglas-, Stahl- und Aluminiumarbeiten am Rumpf, Segelreparatur, Reno-
vierung der Innenausstattung. Tankstelle am Kai, Grau- und Schwarzwasserabsaugung. 
Die Marina bietet neben Wasserliegeplätzen jährliches oder saisonales Überwintern im Indoor-Lager. Im Sommer tägliches Zu-Was-
ser-Lassen möglich, ganzjährig geöffnet. Bar, Restaurants, Ladengeschäfte und Supermärkte und andere nützliche Einrichtungen in 
unmittelbarer Nähe.   
Tel. +39 0365 671022 - Handy +39 329 0248355 - VHF Ch 10 - info@monigaporto.de - www.monigaporto.it 

Moniga Porto

alter Hafen


